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See the notice on TED website

633310-2026 - Verseny
Svájc – Gépjárműemelők és csigás emelők gépjárműhöz – 25ME522 - Contrat-cadre pour 
l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs centres de maintenance
OJ S 178/2026 15/09/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok - Változtatásról szóló hirdetmény
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
E-mail-cím: sebastien.esseiva@hymexia.ch
A közszolgáltató ajánlatkérő tevékenysége: Városi vasúti, villamos-, trolibusz- vagy autóbusz-
szolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs centres 
de maintenance
Leírás: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la fourniture, 
l’installation et la mise en service de neuf systèmes de levage hydraulique adaptés à l’
entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), 
bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel 
d’offres, ces neuf lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec deux lifts : o 
Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) o Remplacement d’un lift pour l'atelier 
(Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec trois lifts : o Un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift 
C, Neuchâtel) o Remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-
de-fonds, avec quatre lifts : o Remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-
de-Fonds) o Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds) Les lifts 
doivent être tous identiques, excepté les lifts pour les lavages, le nombre de colonnes mobiles 
ou fixes, les longueurs et les profondeurs (en fonction des différentes tailles de fosses). Ces 
trois derniers éléments seront choisis par l’adjudicateur au moment de la commande. Les lifts 
dédiés au lavage devront, en plus, répondre à des spécifications supplémentaires liées au 
lavage et au traitement de châssis. Le choix des différentes configurations des lifts 
(profondeurs différentes, longueurs différentes, nombre de colonnes mobiles et fixes) pour 
chaque emplacement sera fait au moment de la commande d’entente avec le fournisseur. Le 
prix évalué sera fait selon une estimation du nombre de lift de chaque configuration fournis par 
l’adjudicateur dans l’annexe C.5. Les dimensions des fosses sont données dans l’appel d’
offres. Le soumissionnaire est libre de fournir une ou plusieurs dimensions de lifts, tant que 
ceux-ci peuvent être installés dans les fosses respectives. Les lifts qui remplacent un ancien 
lift seront intégrés dans des fosses en béton déjà existantes. Pour le nouveau lift (lift C) 
installé à Neuchâtel, il n'y a pas encore de fosse. La création de la fosse sera faite par une 
entreprise externe à ce marché public. L’actuel Lift C situé à un autre endroit dans le dépôt 
sera mis hors service. Pour ce dernier comme pour les autres lifts, il est demandé en option F 
un prix pour le démontage des lifts. Tout doit être inclus excepté le démontage de ce qui est 
scellé dans le béton et la vidange de l’huile hydraulique.

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/633310-2026
mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Eljárásazonosító: 41a2ba80-43a3-414b-ac8e-53b791947457
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42413000 Gépjárműemelők és csigás emelők gépjárműhöz

2.1.2.  A teljesítés helye
Város: La Chaux-de-Fonds
Irányítószám: 2300
Ország alegysége (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Ország: Svájc
További információk: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des lieux 
d'exécution du mandat.

2.1.2.  A teljesítés helye
Város: La Chaux-de-Fonds
Irányítószám: 2300
Ország alegysége (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Ország: Svájc
További információk: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du mandat.

2.1.4.  Általános információk
Jogalap: 
2014/25/EU irányelv

2.1.5.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Egyetlen ajánlattevő max. ennyi részre nyújthat be ajánlatot: 2
A szerződés feltételei: 
Egyetlen ajánlattevőnek max. ennyi rész ítélhető oda: 2

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Közbeszerzési dokumentum

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Contrat cadre pour l'acquisition de 7 lifts pour les ateliers
Leírás: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la fourniture, 
l’installation et la mise en service de 7 systèmes de levage hydraulique adaptés à l’entretien 
de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), bus 
articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel d’
offres, ces 7 lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec le remplacement d’un lift pour 
l'atelier (Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift C, 
Neuchâtel) et le remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-
de-fonds, avec le remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42413000 Gépjárműemelők és csigás emelők gépjárműhöz
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További osztályozás (cpv): 42413000 Gépjárműemelők és csigás emelők gépjárműhöz
Opciók: 
A lehetőségek leírása: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. Option 
B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: Fournir 
un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus Mercedes. 
Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de lift. Option 
E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift Option G : 
Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  A teljesítés helye
Város: La Chaux-de-Fonds
Irányítószám: 2300
Ország alegysége (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Ország: Svájc
További információk: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des lieux 
d'exécution du mandat.

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 1 825 Napok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Meg kell adni a szerződés teljesítésére kinevezett személyzet tagjainak nevét és szakmai 
képesítését: Még nem ismert
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Minőség
Leírás: Critères d’adjudication
Az alkalmazandó módszer ismertetése, ha a súlyozás kritériumokkal nem fejezhető ki: Les 
critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Egyes közbeszerzési dokumentumok esetében a hozzáférés korlátozva van
A korlátozott hozzáférésű dokumentumokra vonatkozó információk elérhetők itt: https://www.
simap.ch/fr/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: Simap.ch

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Nem megengedett

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Annak indoklása, hogy miért nem lehetséges az elektronikus benyújtás: Az eszközök, 
készülékek vagy fájlformátumok nem érhetők el általánosan
Leírás: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 25ME522 - 
information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit permettre une 
traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit précéder ou 
correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main propre, l’offre d
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: francia
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 14/10/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 273 Napok
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Jelenleg ismeretlen
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: Plus d’informations dans la publication officielle 
sur simap.ch
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
Pénzügyi megállapodás: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Tribunal administratif fédéral
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Voies de droit Le présent appel d´offres 
peut faire l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du 
Pommier 1, 2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Transports 
Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

5.1.  Rész: LOT-0002
Cím: Contrat cadre pour l'acquisition de 2 lifts pour les lavages
Leírás: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la fourniture, 
l’installation et la mise en service de deux systèmes de levage hydraulique adaptés à l’
entretien de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), 
bus articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel 
d’offres, ces neuf lifts seront installés sur deux sites : * Cernier, avec le remplacement d'un lift 
pour le lavage (Lift L, Cernier) * La Chaux-de-fonds, avec le remplacement d'un lift pour le 
lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42413000 Gépjárműemelők és csigás emelők gépjárműhöz
További osztályozás (cpv): 42413000 Gépjárműemelők és csigás emelők gépjárműhöz
Opciók: 
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A lehetőségek leírása: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. Option 
B: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: Fournir 
un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus Mercedes. 
Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de lift. Option 
E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift Option G : 
Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  A teljesítés helye
Város: La Chaux-de-Fonds
Irányítószám: 2300
Ország alegysége (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Ország: Svájc
További információk: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du mandat.

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 1 825 Napok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Meg kell adni a szerződés teljesítésére kinevezett személyzet tagjainak nevét és szakmai 
képesítését: Még nem ismert
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Minőség
Leírás: Critères d’adjudication
Az alkalmazandó módszer ismertetése, ha a súlyozás kritériumokkal nem fejezhető ki: Les 
critères d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Egyes közbeszerzési dokumentumok esetében a hozzáférés korlátozva van
A korlátozott hozzáférésű dokumentumokra vonatkozó információk elérhetők itt: https://www.
simap.ch/fr/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: Simap.ch

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Nem megengedett
Annak indoklása, hogy miért nem lehetséges az elektronikus benyújtás: Az eszközök, 
készülékek vagy fájlformátumok nem érhetők el általánosan
Leírás: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 25ME522 - 
information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit permettre une 

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit précéder ou 
correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main propre, l’offre d
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: francia
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 14/10/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 273 Napok
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Jelenleg ismeretlen
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: Plus d’informations dans la publication officielle 
sur simap.ch
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
Pénzügyi megállapodás: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Tribunal administratif fédéral
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Voies de droit Le présent appel d´offres 
peut faire l´objet d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du 
Pommier 1, 2002 Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Transports 
Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
Regisztrációs szám: 7cd942be-1b0c-4dcd-9038-97dec7b320d3
Postacím: Route de Vevey 105
Város: Châtel-St-Denis
Irányítószám: 1618
Ország alegysége (NUTS): Fribourg / Freiburg (CH022)
Ország: Svájc
E-mail-cím: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Telefonszám: +41219489175
E szervezet szerepei: 
Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Tribunal administratif fédéral
Regisztrációs szám: BVGER

mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Postacím: Postfach
Város: St. Gallen
Irányítószám: 9023
Ország alegysége (NUTS): St. Gallen (CH055)
Ország: Svájc
E-mail-cím: info@bvger.admin.ch
Telefonszám: +41584652626
Internetcím: https://www.bvger.ch
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Simap.ch
Regisztrációs szám: CH001
Postacím: Holzikofenweg 36
Város: Bern
Irányítószám: 3003
Ország alegysége (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Ország: Svájc
E-mail-cím: support@simap.ch
Telefonszám: +41584646388
Internetcím: https://www.simap.ch
E szervezet szerepei: 
TED eSender

10. Változtatás

Az előző hirdetmény módosítandó változata
: 
dcaee190-36c5-416d-b31f-9c4e82a4488f-01
A változtatás fő oka
: 
Frissített információ

10.1.  Változtatás
Szakaszazonosító: PROCEDURE
A változtatások ismertetése: Attention, de nouveaux documents d'appel d'offres rectifiés sont 
disponibles. Ce rectificatif vise à offrir à transN la possibilité de choisir différentes 
configurations de lift au moment de la commande, réduisant ainsi les compromis. Auparavant, 
un seul type de lift (un par lot) était prévu pour tous les sites, ce qui signifiait que le site ayant 
les contraintes les plus importantes définissait les limites de tous les lifts. Grâce à ce 
rectificatif, des lifts nécessitant des profondeurs et des longueurs de fosse différentes sont 
désormais possibles. De plus l'adjudicateur ouvre la possibilité de choisir en fonction des 
besoins des lifts ayant des colonnes centrales fixes ou mobiles. Le soumissionnaire dont le lift 
est compatible avec toutes les profondeurs et longueurs de fosse listées peut répondre sans 
être pénalisé. L'exigence de pouvoir fournir des lifts à 3 colonnes mobiles et des lifts à colonne 
centrale fixe reste obligatoire. Toutes les modifications par rapports aux documents initiaux 
sont tracées ou écrites en bleu avec un surlignage jaune.

A hirdetményre vonatkozó információk

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch


633310-2026 Page 8/8

A hirdetmény azonosítója/verziója: 83b6d540-d9f2-423d-818f-eee1615e872b  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 17
A hirdetmény megküldésének dátuma: 14/09/2026 02:25:58 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: francia
A hirdetmény közzétételi száma: 633310-2026
HL S kiadás száma: 178/2026
A közzététel dátuma: 15/09/2026


	1. Vevő
	1.1. Vevő
	2. Eljárás
	2.1. Eljárás
	2.1.1. Cél
	2.1.2. A teljesítés helye
	2.1.2. A teljesítés helye
	2.1.4. Általános információk
	2.1.5. A közbeszerzésre irányadó feltételek
	2.1.6. Kizárási okok
	5. Rész
	5.1. Rész: LOT-0001
	5.1.1. Cél
	5.1.2. A teljesítés helye
	5.1.3. Becsült időtartam
	5.1.4. Megújítás
	5.1.6. Általános információk
	5.1.9. Alkalmassági követelmények
	5.1.10. Odaítélési szempontok
	5.1.11. Közbeszerzési dokumentumok
	5.1.12. A közbeszerzésre irányadó feltételek
	5.1.15. Sajátos beszerzési módszerek
	5.1.16. További információk, közvetítés és felülvizsgálat
	5.1. Rész: LOT-0002
	5.1.1. Cél
	5.1.2. A teljesítés helye
	5.1.3. Becsült időtartam
	5.1.4. Megújítás
	5.1.6. Általános információk
	5.1.9. Alkalmassági követelmények
	5.1.10. Odaítélési szempontok
	5.1.11. Közbeszerzési dokumentumok
	5.1.12. A közbeszerzésre irányadó feltételek
	5.1.15. Sajátos beszerzési módszerek
	5.1.16. További információk, közvetítés és felülvizsgálat
	8. Szervezetek
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Változtatás
	10.1. Változtatás
	A hirdetményre vonatkozó információk

